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     August 2, 2026 
TENTH SUNDAY AFTER PENTECOST 

Divine Liturgy, Services and Intentions for July 
Sun 08/02 (8:40am) Third Hour Prayers 
                 (9am) Divine Liturgy 
Thurs 08/06 (7pm) Divine Liturgy- Transfiguration (Blessing of 
fruits) 
Sat 08/08 (6pm) Vespers 
Sun 08/09 (8:40am) Third Hour Prayers 
                 (9am) Divine Liturgy 
Sat 08/15  (9am) Divine Liturgy for the Dormition 
                 (6pm) Divine Liturgy  

Sun 08/16  (9am) Typika Service (No Divine Liturgy today)
Sat 08/22 (6pm) Vespers 
Sun 08/23 (8:40am) Third Hour Prayers 
                 (9am) Divine Liturgy 
Sat 08/29 (6pm) Vespers 
Sun 08/30 (8:40am) Third Hour Prayers 
                 (9am) Divine Liturgy 

Celebration of the Holy Mysteries: 
RECITATION OF THE HOLY ROSARY & CONFESSIONS: ½ HR before Divine Liturgy  
BAPTISM / MARRIAGE/ ANOINTING OF THE SICK / COMMUNION: Contact FR. IHOR (AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO 
WEDDING for MARRIAGE)  
SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES: Sundays 10AM (Sept- May) Sundays 9AM(June-Aug.) Holy Days of Obligation: 7PM 
SATURDAY SERVICES: Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 6 PM. All parishioners are invited to attend 
this beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a 
private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 Deacon Jon 
at (603) 233-9948. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be celebrated only at 10 AM (9 AM during the summer 
months) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a particular Saturday, then none will be 
celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will only show 9AM Divine Liturgies on Saturdays when 
they have been requested. If the bulletin does not show a 9 or 10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that 
particular Saturday is available for your request.  
Суботні Богослужіння: Oтeць Ігор святкує Bечірню кожної суботи у 7-мі годині вечером. Ласкаво просимо усіх 
парафіян до участи. Парафіяни які бажають замовити Божественну Літургію в суботу для померших або на особисті 
інтенції можуть дзвoнити дo o. Iгopя нa нoмep (860) 617-6357 aбo дo дякa п. Яpocлaвa Maкcимoвичa нa нoмep (603) 
627-2042. Суботні Божественні Літургії будуть відслужені тільки о годині 10-тій ранком (о годині 9-тій ранком y  лiтниx 
мicяцяx) кoли замoвлeні. Якщо Літургія в певну суботу не будe замовлeнa, то в цей день не буде жодна  відпpaвлeна. 
Порядок Богослужінь в бюлетeнi  покаже тільки ті суботні Служби Божі які є  замовлені. Якщо в бюлетені не 
відображається Божественна Літургія на дану суботу, то це означає, що ця субота доступна нa Baшe замовлeня.  

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners  
Будь ласка, моліться за наших хворих і прибулих до дому парафіян  

Fr. Ihor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Zdzislawa Brzezicki and Irena Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, 
Josephine Housty, Ian Brown, Adrianna Halloran, Rob Drye, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen  
Kucman, Martha Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katie Mattay, Jennifer McMillan,, 
Richard Merlini, Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Lena Puciw, Patty Enright, Jean Koromaus, Alan Pasicznyk,  
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Billie  Sheesley,  John Terninko, Greg and Mary, Deacon Jon Messer. Please contact Fr. Ihor or a Trustee if you would like to 
add a friend or loved one to this prayer list.       

 Visiting a Byzantine Catholic Church? What to Expect! 
The Byzantine Rite, Ukrainian Catholic Church has been called “the best-kept secret in America.” Whether you’re from a 
different Christian tradition or exploring for the first time, some things may feel unfamiliar. Below are answers to common 
questions to help you feel more at home: 

●​ What is the Divine Liturgy? It’s our main worship service—literally, “the work of the people” where we celebrate the Eucharist. 
Most Sundays use the Liturgy of St. John Chrysostom (5th c.), w/the Liturgy of St. Basil (4th c.) on certain feast days. 

●​ What about children? Children are full participants in worship. We do not separate them for a different service, their 
presence—even their noise—is welcome! 

●​ Why all the icons? Icons are not idols; they’re sacred images that teach, inspire prayer, and connect us with the   heavenly reality. 
We venerate them as a sign of love and honor, not worship. 

●​ Why do people make the Sign of the Cross? It’s an ancient Christian gesture expressing our faith and devotion, used during prayer 
or at moments of blessing. 

●​ Why the incense and chanting? Worship involves all the senses. Incense represents our prayers rising to God. Chanting helps 
proclaim Scripture and prayer beautifully and clearly. 

●​ Why do we stand? Standing is the biblical posture of prayer and reverence—just as it is in heaven (Isaiah 6:2, Revelation 7:11). 
●​ What is the Eucharist?  Eastern Catholics  believe that the bread and wine truly become the Body and Blood of Christ. This 

mystery is approached with awe and reverence. 
●​ Can I receive Communion? Communion is for baptized Catholic Christians who have prepared through prayer, fasting, and 

confession. 
●​ How can I become Eastern Catholic? Speak with our priest. After a time of learning and preparation as a catechumen, you may be 

received through baptism or chrismation. 

 
Troparion (1): Though the stone was sealed by the Jews and soldiers guarded Your immaculate body, You arose, O Savior, 
on the third day, and gave life to the world. And so the heavenly powers cried out to You, O Giver of life: Glory to Your 
resurrection, O Christ! Glory to Your kingdom! Glory to Your saving plan, O only Lover of Mankind! 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 
Kontakion (1): You arose in glory from the tomb and with Yourself You raised the world. All humanity acclaims You as 
God, and death has vanished. Adam exults, O Master; and Eve, redeemed now from bondage, cries out for joy: You are the 
One, O Christ, Who offer resurrection to all. 
Now and for ever and ever: Amen. 
Theotokion (1): When Gabriel uttered to you, O Virgin, his Rejoice! - at that sound the Master of all became flesh in you, 
the holy ark. As the just David said, you have become wider than the heavens, carrying your Creator: Glory to Him Who 
dwelt in you! Glory to Him Who came forth from you! Glory to Him Who freed us through birth from you! 
Prokimenon (1): Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You. 
Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous. 
Prokimenon (1): Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You. 

Epistle: 
Reading of the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. (1Cor 4:9-16) 

Brethren: God has exhibited us apostles as the last of all, like people sentenced to death, since we have become a spectacle 
to the world, to angels and human beings alike. We are fools on Christ’s account, but you are wise in Christ; we are weak, 
but you are strong; you are held in honor, but we in disrepute. To this very hour we go hungry and thirsty, we are poorly clad 
and roughly treated; we wander about homeless; and we toil, working with our own hands. When ridiculed, we bless; when 
persecuted, we endure; when slandered, we respond gently. We have become like the world’s rubbish, the scum of all, to this 
very moment. I am writing you this not to shame you, but to admonish you as my beloved children. Even if you should have 
countless guides to Christ, yet you do not have many fathers, for I became your father in Christ Jesus through his gospel. 
Therefore, I urge you, be imitators of me. 
 
Alleluia Verses: 
Verse (1): God gives me vindication, and has subdued peoples under me. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Verse (1): Making great the salvation of the king, and showing mercy to His anointed, to David, and to his posterity for 
Ever. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

Gospel: (Mt 17:14-22) 
At that time, a man approached Jesus, knelt down before him, and said, “Lord, have pity on my son, for he is a lunatic and 
suffers severely; often he falls into fire, and often into water. I brought him to your disciples, but they could not cure him.”  
 
 



 
Jesus said in reply, “O faithless and perverse generation, how long will I be with you? How long will I endure you? Bring  
him here to me.” Jesus rebuked him and the demon came out of him, and from that hour the boy was cured. Then the 
disciples approached Jesus in private and said, “Why could we not drive it out?” He said to them, “Because of your little  
faith. Amen, I say to you, if you have faith the size of a mustard seed, you will say to this mountain, ‘Move from here to 
there,’ and it will move. Nothing will be impossible for you.” As they were gathering in Galilee, Jesus said to them, “The 
Son of Man is to be handed over to men, and they will kill him, and he will be raised on the third day.” 

Deacon Jon’s Sermon 
We encounter Christ today as He comes down from Mount Tabor, where He had just revealed His divine glory in the 
Transfiguration before Peter, James, and John. The disciples have seen His uncreated light, but as soon as they descend the 
mountain they find themselves once again in the brokenness and depravity of this world. They encounter a desperate father who 
falls before Christ, begging for his son, who is tormented by a demon that throws him into fire and water. The man explains that 
he had first brought his son to the disciples, but they were unable to heal him. Christ's response is striking, almost mean: "O 
faithless and perverse generation, how long shall I be with you? How long shall I bear with you?" These words are not simply 
spoken in anger. They reveal His frustration over humanity's lack of trust in God. Again and again throughout the Gospels, 
Christ is not merely asking whether people believe certain truths, but He always asks whether they truly trust Him. There is a 
difference between believing that God exists and entrusting our lives entirely to Him. We may come to Services every Sunday, 
say the prayers, and still we carry our fears, anxieties, and doubts as though everything depended only on us. The faith Christ 
seeks is a heart that finds rest completely in Him, St. Augustine says, “Our hearts are restless until they rest in You”. The father 
in today's Gospel is remarkably honest. He comes with both faith and doubt. He knows that Christ alone can save his son, yet he 
also recognizes the weakness of his own heart. He approaches Christ with humility, not pretending to possess perfect faith, but 
asking for mercy. His weakness becomes the doorway through which God's power enters. In many ways, we are exactly like this 
father. There are times when our faith seems strong and we feel as though we could walk upon the water with Peter. At other 
moments we begin to sink in fear, discouragement, or temptation. Faith rises and falls because our hearts are not truly in love 
with Christ. Yet, as Christians, our lives are not about pretending that we are perfect and living saints. Our Christian life is about 
continually bringing our imperfect faith to Christ and allowing Him to strengthen it. The disciples themselves provide us with 
another lesson. They had already been given authority by Christ to heal the sick and cast out demons, yet on this occasion they 
failed. When they ask why, Christ gives two reasons, because of their little faith, and because "this kind does not come out 
except by prayer and fasting." Prayer and fasting isn’t trying to persuade God to take action on our behalf, but rather transforms 
us by quieting the noise within us.  To battle against the passions, sin, to purify our hearts so that they can rest soundly in God 
alone. This is the great lesson for us. Through Baptism and Chrismation we have received the Holy Spirit. The grace of God 
already dwells within us. Yet the Christian life is one of synergy, that is, a cooperation between divine grace and human 
freedom. God gives the power; we must respond. As St. Paul says, we must "work out our salvation," knowing that "it is God 
who works in us." The demon in today's Gospel is also an image of the passions that enslave every human heart, pride, anger, 
lust, greed, envy, gluttony, and despair. These cast us into the fires of sin. Yet Christ came not only to forgive our sins but to heal 
and to transfigure our fallen nature. God does not simply remove our suffering; He desires to make us partakers of His divine 
life. Through prayer, fasting, and repentance, the passions lose their grip on us, our hearts are purified, and the uncreated light 
first revealed on Mount Tabor begins to shine within us. This is the path of theosis.  My dear brothers and sisters, imitate the 
father in the Gospel reading. Fall down before Christ, pour out your fears with honesty. Don’t be afraid to share your doubts, 
begging, “Lord, help my unbelief” Ask Him to strengthen what may be weak, to heal what is broken, and to cast out sin from 
our hearts. When we do, our faith is restored and we truly become transformed in Him. 

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 
10-а НЕДІЛЯ ПО ЗІСЛАННІ СВ. ДУХА 

Тропар (1): Хоч запечатали камінь юдеї і воїни стерегли пречисте тіло Твоє, воскрес Ти, Спасе, на третій день, даруючи 
життя світові. Тому сили небесні взивали до Тебе, Життєдавче: Слава воскресінню Твоєму, Христе, слава царству 
Твоєму, слава провидінню Твоєму, єдиний Чоловіколюбче! Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 
Кондак (1): Воскрес Ти у славі як Бог із гробу і світ з Собою воскресив; людське єство Тебе, як Бога, оспівує і смерть 
щезла. Адам же ликує, Владико, і Єва нині, з узів визволившись, радіє, взиваючи: Ти, Христе, той, Хто всім подає 
воскресіння. І нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 
Богородичний (1): Коли Гавриїл звістив Тобі, Діво: Радуйся! - то з цим голосом прийняв тіло Владика в Тобі, святім 
кивоті, як мовив праведний Давид, і Ти з'явилася просторішою небес, носивши Творця свого. Слава Тому, що поселився 
в Тобі! Слава Тому, що вийшов з Тебе! Слава Тому, що визволив нас народженням Твоїм. 
Прокімен (1): Милість Твоя, Господи, хай буде над нами, бо ми надіялись на Тебе. 
Стих: Радуйтеся, праведні, в Господі, правим належить похвала. 
Прокімен (1): Милість Твоя, Господи, хай буде над нами, бо ми надіялись на Тебе. 
 

 



 
Апостол: 

До Корінтян першого послання св. апостола Павла читання (1Кор 4:9-16) 
Браття, мені бо так здається, що Бог поставив нас, апостолів, останніми, немов призначених на страту; ми бо стали 
видовищем і світові, й ангелам, і людям. Ми нерозумні Христа ради, ви ж у Христі розумні; ми немічні, ви ж - міцні; ви 
славні, ми ж без чести. До сього часу ми голодуємо і спраглі і нагі; нас б'ють, і ми скитаємось. Ми трудимося, 
працюючи власними руками; нас ображають, а ми благословляємо; нас гонять, а ми терпимо; нас ганьблять, а ми з 
любов'ю відзиваємося; ми мов те сміття світу стали, покидьки всіх аж досі. Не щоб осоромити вас я цс пишу, але щоб 
як дітей моїх улюблених навести на розум. Бо хоч би ви мали тисячі учителів у Христі, та батьків не багато; бо я вас 
породив через Євангеліє в Христі Ісусі. Отож благаю вас: будьте моїми послідовниками. 
 
Алилуя (1): Бог, що дає відплату мені, і покорив народи мені. Алилуя, алилуя, алилуя. 
Стих (1): Ти, що звеличуєш спасіння царя, і даєш милість помазаннику Своєму Давидові і родові його повіки. 
Алилуя, алилуя, алилуя. 

Євангеліє: (Мт 17:14-22) 
Того часу, коли ж прийшли до народу, тоді приступив до Ісуса один чоловік і, припавши йому до ніг, каже: “Господи, 
змилуйся над моїм сином, бо він причинний і тяжко нездужає: часто кидається в огонь, часто й у воду. Я був привів його 
до твоїх учнів, та вони не могли його зцілити.” “Роде невірний та розбещений, - відповів Ісус, - доки мені з вами бути? 
Приведіть мені його сюди!” Ісус погрозив йому, і біс вийшов з хлопця; тож видужав юнак тієї ж миті. Тоді підійшли 
учні до Ісуса насамоті й спитали: “Чому не могли ми його вигнати?” Ісус сказав їм: “Через вашу малу віру; бо істинно 
кажу вам: Коли матимете віру, як зерно гірчиці, то скажете оцій горі: Перенестися звідси туди - і вона перенесеться; і 
нічого не буде для вас неможливого. А щодо цього роду бісів, то його виганяють лише молитвою і постом.” Як вони 
зібралися в Галилеї, Ісус мовив до них: “Син чоловічий має бути виданий у руки людям.” 

Проповідь о. Ігоря  
Слава Ісусу Христу! Дорогі в Xpиcтi браття і сестри! ​Cлава Ісусу Христу! Дорогі в Xpиcтi браття і сестри! Подібно, як і 
минулого тижня, сьогодні євангеліст апостол Матвій, продовжує повчати нас про одну із вагомих чеснот, якої  постійно 
нам усім бракує. Віра – чеснота, яку здається нам найбільше хотілося б розвинути у своєму духовному житті. Подія, яку 
ми прослухали в Євангелії від Матея, відбувається після того, як Ісус разом із своїми апостолами Петром, Яковом та 
Іваном, зійшли із гори Тавор. Десь та біля підніжжя гори на Учителя чекав чоловік, який прийшов просити Його за 
свого сина. Євангелист Марко, який теж описує цю подію, звертає нашу увагу на те, що батько преклонив свої коліна 
перед Ісусом. Що спонукало цього чоловіка стати на коліна? Мабуть те, що він був невіруючим, але це не причина 
ставати на коліна, можливо відчай його заставив піти на такий крок. Батько звертає увагу Ісуса на немочі свого сина. 
Однією із них вважає вплив місяця на поведінку хлопця. Як говорить св. Іван Золотоустий, «демони роблять все, щоб 
від себе відвернути увагу, а тому навіюють думки про вплив в даному випадку Божого творіння – місяця». Сучасна 
медицина, здебільшого нетрадиційна, дуже часто багато своїх посилань робить на вплив небесних світил. Ісус, який 
бачить важкий стан хлопця вимагає віри від батька. Тому слова Ісуса «О роде невірний доки Я буду з вами», є 
адресовані не тільки до апостолів, але також і до батька хлопця. Порівняймо тепер себе із апостолами, у нас з вами ще 
менше віри, а відповідно нема і чудес у житті. Ми ж усі прагнемо пожинати плоди віри не проявляючи жодних зусиль, 
жодної праці, а лише хочемо задовольнити власне «Я» та власні бажання. Після короткого спілкування з батьком 
хлопця, Христос виганяє злого духа з опанованого хлопця. Ісус не картає апостолів за слабку віру при всіх, а вони самі 
відчуваючи неспокій підходять до Нього і питають про причини фіаско. Господь, як добрий пастир знаходить потрібні 
слова для викладення суті цієї проблеми, вказуючи на їхню слабку віру. Для чуда потрібна віра, в апостолів її не було. 
Вони напевно сподівались на оправдання у тому, що не могли допомогти повернути здоров’я юнакові. Можливо хотіли 
почути від Христа якусь особливу причину через яку не могли зробити цього. Але Господь говорить причина слаба віра, 
а для осягнення чи вирішення їм потрібні піст і молитва. Дорогі брати і сестри, відповідь Христа на слова апостолів, 
досить чітка та зрозуміла: за вашу зневіру. Ми бачимо невіру та розпущеність народу, котрі викриває Господь, а також і 
маловір’я апостолів, котрі не змогли вигнати біса із дитини. Також ми бачимо і свою малу віру, впізнаємо себе посеред 
розгубленого натовпу, котрий скрізь ходив за Христом, був свідком Його чудес, чув Його дивну науку любові та 
всепрощення, але все ж таки почув від Христа зовсім інші слова: «Роде невірний та розбещений», – відповів Ісус, – 
«доки мені з вами бути?» (Мт. 17:17). Тільки вірою та любов’ю ми можемо спасти себе та своїх ближніх, тільки вірою 
та любов’ю ми можемо бути гідним прикладом для наших дітей, тільки вірою та любов’ю ми можемо спасти наш народ 
та цілий світ. Проте, приступаючи до цих духовних подвигів, ми повинні, перш за все, вигнати злих духів із власних 
душ. Адже одержимість – це і є догоджання демону. Адже той, хто не може стримати свого язика, щоби не осуджувати 
ближніх, хіба не є рабом демона очорнення та обмов? Той, хто не може стримати себе від розпусти та пияцтва, хіба не є 
рабом демона розпусти та пияцтва? Хіба той, хто не може стримати себе від гніву, не є слугою такому страшному 
демону гніву? В нашій душі приховані чимало таких демонських одержимостей, про які ми навіть і не здогадуємося. 
Ми приходимо в Церкву, а за нами тягнуться, таким довгим шлейфом, наші пристрасті та  пороки. Інколи вони вже так 
застаріли, так зрослися з нами, що визволитися з-під їхнього гніту нам видається неможливим. Проте про  
найзапекліших та най закоренілих демонів Спаситель сказав: «А щодо цього роду бісів, то його виганяють лише 
молитвою і постом» (Мт. 17:21). Слід пам’ятати, що піст – це не тільки стримання себе від їжі. Постити повинні наші  
 



 
очі, стримуючи себе від спокусливих видовищ; наші вуха, стримуючи себе від слухання непристойних розмов; наш 
язик, стримуючи себе від обмов та пустої балаканини; наш розум та серце, відкидаючи від себе гріховні помисли та 
бажання. Тоді ми відгородимо себе та своїх близьких від вторгнень та підступів лукавих духів. Молитва просвічує душу 
людини, надає їй можливості спілкуватися із Богом. Сказане з вірою ім’я Ісуса вселяє жах у демонів, від щирої молитви 
вони тікають, як від переможної зброї. Наша молитва – це запорука нашого визволення від рабства пристрастей та 
пороків, це шлях, котрий провадить нас до Царства Небесного. Амінь!  
 

 
Причасний: Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах. Алилуя, алилуя, алилуя. 

 
 8/10 Taras & Lesia Zubrytskyy  

                         (Wedding Anniv) 
 8/11 Phil & Denise Bodwell 
                         (Wedding Anniv) 
 8/13 Pavlo & Mariia Gordiichuk  
                         (Wedding Anniv) 
 8/19  Jillian B. 

8/20 Marianna L. 
8/21 Richard & Marianna L 
                        (Wedding Anniv) 
8/29 Tanya & Ron Morales 
                         (Wedding Anniv) 
8/30 Josephine H. 

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health on their special day as 
well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed years. Happy Birthday, Happy 

Anniversary and Ha Многая літа! (Na Mnohaya Lita!) 

 
August 23rd We will celebrate Ukrainian Independence Day at the church after Divine Liturgy! 
Please bring a lawn chair and a dish to share. We will be grilling and playing outdoor games. 
Everyone is encouraged to wear yellow and blue in support of Ukraine. We look forward to 
spending the day together with our church family! 

 
 

FORGOT YOUR 
ENVELOPE? 

Use Venmo!  
@PBVMUCC 

 
July 2026 Financial Summary 

Income $ $4112.00 
Expenses $$10,382.02 
In the Red -$6,207.02 

Avg Attendance: 31 
 

Thank you and God bless you for your generous 
support of our parish! 

 

Mark your Calendars! 
-Sunday August 23rd We will celebrate Ukrainian Independence Day at the church after Divine Liturgy! Please 
bring a lawn chair and a dish to share. We will be grilling and playing outdoor games. Everyone is encouraged to 
wear yellow and blue in support of Ukraine. We look forward to spending the day together with our church family! 
          

 
 

             



 
As lifelong parishioners and proud Ukrainian‑Americans, We understand the importance of faith, family, and community. Choosing us to 
guide your real estate journey means working with someone who genuinely cares—someone you know and trust. We’re honored to work 
alongside each other. Together, we offer a heartfelt, mother–daughter partnership built on decades of dedication and local market wisdom.  
 
 

 

Dormition Pilgrimage 2026 

Dormition Pilgrimage 2026 Join fellow parishioners on a pilgrimage to 
Sloatsburg, New York, for the largest Ukrainian Catholic pilgrimage in the United 
States on Sunday, August 16, 2026. 

Space is filling up fast! Please RSVP by Sunday August 2nd! 
Schedule: 
Sunday, August 16th 
5:00am Depart PBVM 
9:30-10:00am Arrive at Dormition Pilgrimage, Sloatsburg, NY  
10:30am Divine Liturgy  

                                                                         1:00pm Moleben to Blessed Josaphata and veneration of relics 
                                                                         1:30pm Blessing of Sick and Blessing of objects 
                                                                         2:00pm Stations of the Cross 
                                                                         3:00pm Moleben to the Mother of God, departing afterwards 

This is a wonderful opportunity for prayer, fellowship, and participation in this annual spiritual gathering. There is no cost to 
parishioners to attend, but reservations are required as we will need to rent an appropriate sized van. All food and gifts 
are parishioners' responsibility, there will be Ukrainian food available for purchase. The parish will provide sandwiches for 
lunch and a cooler for any one who brings drinks or other food. 

If you are interested in attending, please speak with Fr. Ihor or Deacon Jon. There is a sign-up sheet in the church hall.. 

.  

 
 

Have you considered assisting at Divine Liturgy with the Cantors?   
The cantors are seeking other voices to help praise God.  No experience is necessary! All that is required is a 

desire to serve God with your voice!  Please speak to one of the cantors or to Deacon Jon if interested. 


